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Âiëüíÿ: òàäû i öÿïåð
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Ìóçýé Áàðûñà Êiòà
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Âiòàëü Êàðàêîðñêi: Ñüâÿäîìûÿ áåëàðóñû
     ñóïðàöü ñàâåöêàé ñûìáîëiêi
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Øëÿõ äà Êàòûíñêàãà ëåñó

À ÏÀ×ÛÍÀËÀÑß ÃÝÒÀ ÒÀÊ...
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Ñüâiðàíàì – ïiëüíóþ yâàãó ãðàìàäçêàñüöi

.

Øëÿõ äà Êàòûíñêàãà ëåñó
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Çâàðîòíàå äàðîãi íÿìà
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90-ÿ óãîäêi ÁÍÐ ó Ìîíòðýàëi

* * *
Ø÷ûðà äçÿêóþ çà ãàçýòó “Ðóíü”.
Âåëüì³ ïðûåìíà áûëî ïðà÷û-
òàöü ðýöýíçûþ ïðà ìàéãî çåìëÿ-
êà Áàðûñà Ê³òà. Ãýòà ñàïðà¢äû
âûäàòíû ñóñüâåòíû íàâóêîâåö ³ 
àääàíû áåëàðóñ. Òàê³õ ó íàøàé
ã³ñòîðû³ áûëî âåëüì³ ìàëà. ß 
ãëÿäæó ³íòýðíýò ³ ÷ûòàþ Íàøó
Í³âó, äçå ïàäàâàëàñÿ, øòî ¢ 
áåëàðóñê³ì ìóçýþ Íàâàãðàäêà
ìàþöü óøàíàâàöü ÿãîíóþ ïðàöó,
àääà¢øû ÿìó êóòîê ó ìóçý³. Ãýòà
âåëüì³ äîáðà, áî ìàëàäîå ïàêà-
ëåíüíå áóäçå ïåðøû ðàç ÷óöü ïðà
ãýòàãà âûäàòíàãà áåëàðóñà.
Âåëüì³ ñóìíà ÷ûòàöü ó áåëàðó-

ñêàé ãàçýöå, øòî àäáûâàåööà ¢ 
Áåëàðóñ³, ÿê óëàäà íå ïàâàæàå
ìàëàäûõ áåëàðóñà¢: ³ á’þöü,
³ àðûøòî¢âàþöü, ³ ñàäæàþöü ¢ 
òóðìó, ³ ë³÷àöü ³õ çà ÷óæûíöà¢
ó ñâà¸é êðà³íå.
Ó Àíãë³³ âÿë³ê³õ çüìåíà¢ íÿìà.
7 ÷ýðâåíÿ àäáû¢ñÿ 62 Àãóëü-
íû Ãàäàâû Çüåçä Çãóðòàâàíüíÿ
Áåëàðóñà¢ Âÿë³êàé Áðûòàí³³.
Ïðûâ³òàíüíå ³ íàéëåïøûõ
ïàæàäàíüíÿ¢!
Ì³õàñü Áàÿðî¢ñê³, Àíãë³ÿ

* * *
Ø÷ûðà Âàì äçÿêóþ çà ãàçýòó
“Ðóíü”. ß âåëüì³ ðàäàÿ, øòî ÿå

àäíàâ³ë³. Çà¢ñ¸äû ç ïðûåìíàñü-
öþ ÷ûòàþ ÿå.
Òóò ìîæíà çíàéñüö³ ¢ñïàì³íû
ëþäçåé, ³ òàäû ïåðàíîñ³øñÿ
äóìêàì³ ¢ äç³öÿ÷àå ì³íóëàå.
Äóìê³ ÷àñàì³ ì³ëûÿ, àëüáî ñóì-
íûÿ äà ñüë¸ç. Âåëüì³ õàöåëà-á
çàâåçüö³ ¢íóêà ¢ Áåëàðóñü.
¨í ìîöíà çàö³êàâ³¢ñÿ ãýòàé
êðà³íàé. Äçÿäóëÿ, ìîé ìóæ, ÿìó
øìàò ïðà ÿå ðàñêàçâà¢.
Íà âÿë³ê³ æàëü, ç òàê³ì³
àäíîñ³íàì³ áåëàðóñêàãà ¢ðàäó ç
àìýðûêàíöàì³ òðóäíà áóäçå äà-
ñòàöü â³çó. Íàâàò íåáÿñüïå÷íà
åõàöü òóäû.
Æàäàþ âàì ñàìàãà íàéëåïøàãà!
Êàöÿðûíà Â³í³öêàÿ, ÇØÀ

Çãóðòàâàíüíå áåëàðóñà¢ Êâý-
áýêó ñüâÿòêàâàëà 90-ÿ ¢ãîäê³
Áåëàðóñêàé Íàðîäíàé Ðýñïóáë³ê³
¢ Centre ñommunautaire Ñote-
des-Neiges. Ïàä÷àñ ³ìïðýçû
ãó÷àë³ áåëàðóñê³ÿ ïåñüí³, ïàý-
ìû, âåðøû ³ ìóçûêà. Ãîñüö³ íà
áåëàðóñê³ì ñüâÿöå ÷àñòàâàë³ñÿ
âÿ÷ýðàé ñà ñòðàâàì³ áåëàðóñêàé
êóõí³.
Àðãàí³çàòàð âå÷àðûíû Àíàòîëü
Õðýíî¢ñê³ äàñëà¢ ó ãàçýòó
“Ðóíü” àãóëüíû çäûìàê ñüâÿòa.

.
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Áåëàðóñêàÿ 
ãàçýòà  

¢ Âiëüíi

(

Àäçií äçåíü ó ÁÍÐ,
àëüáî Ìíå ñüíÿööà ñíû ïðà Áåëàðóñü

KUPALLE

Kupalle-fire is 
burning bright,
The young folk revel 
through the night,
They dance an ancient 
dance or two,
Then eat snacks from 
the barbecue,

Kupalle-fire is 
burning bright,
The young folk revel 
through the night.

Kupalle-fire is 
burning clear,
The singing sweetly 
charms the ear,
Led by the bagpipes' 
cheerful sound,
With treble high and 
bass profound.

Kupalle-fire is 
burning bright,
The young folk revel 
through the night.

Kupalle-fire is 
burning gold,
We play the games folk 
played of old,
And well-loved bards 
pluck their guitars,
While sparks fly up 
like tiny stars.

Kupalle-fire is 
burning bright,
The young folk revel 
through the night.

Kupalle-fire holds 
magic power;
The young folk seek 
the bracken-flower,
As through the pines 
their torchlight 
darts,
All Belarus sings in 
our hearts.

Kupalle-fire burns 
magic-bright,
For this is an 
enchanted night!


